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SCRISORI BIN MOSCOVA 

Jeainil de pe Taganlfa 
La Moscova, pe strada Taganka, a a-

părut un teatru. De fapt, a existat acolo 
dintotdeauna, numai că vechii denumiri — 
„Teatrul de dramă şi comedie din Mos-
cova" — i s-a adăugat precizarea „de pe 
Taganka". Odată cu aceasta, a pătruns 
aici o atmosferă nouă, care aminteşte suflul 
spectacolelor populare, al spectacolelor re-
voluţionare de masă. Teatrul nu şi-a în-
noit numai afişul; sala — ai cărei pereţi 
sînt acoperiţi cu paiantâ netencuitâ şi 
nevopsită — evocă barăcile în care s-a 
născut reprezentaţia agitatorică; în foaier 
se găsesc fotografii mari ale lui Stani-
slavski, Vahtangov, Brecht. Dar toate a-
cestea nu reprezintă decît semnele exte-
rioare ale transformârii. Se poate vorbi 
însă despre un teatru în esenţă nou, com-
bativ, de o pregnantă teatralitate. El s-a 
născut odată cu venirea regizorului Iuri 
Liubimov şi a unui grup de tineri actori 
de la Studioul „Sciukin" şi cu spectaco-
lul lor programatic — Omul cel bun din 
Seciuan. „Găsiţi, prieteni, un sfîrşit, vă 
spun. Dar trebuie, el trebuie să fie bun..." 
— sub acest motto brechtian a păşit în 

viaţă, acum un an, teatrul devenit, între 
timp, unul dintre cele mai populare din 
Capitală. 

„Ce determină originalitatea teatrului?" 
— l-am întrebal pe regizorul său princi-
pal, luri Liubimov, artist emerit al 
R.S.F.S.R., laureat al Premiului de Stat. 
Răspunsul lui a fost: „Cred că, înainte 
de toate, elementul principal îl reprezintă 
alegerea reperloriului. Poziţia cetăţenească 
şi artistică a teatridui se manifestă neîn-
doios în alegerea materialului de lucru. 
Ca regizor, îl iubesc pe Brecht, dinamis-
mul pieselor sale, forţa lor de sintcză, îm-
binate cu o mobilitate deosebită a formei." 

Aşadar, Brecht. 
...O sccnă goală, Pe dreapta, pe toată 

înălţimea, un portret : ochi adînc înfun-
duţi în orbite, ochelari, riduri profunde, 
păr tuns scurt — Bertolt Brecht. Lumina 
se stinge şi se aprinde din nou. Protago-
niştii sînt aliniaţi în faţa spectatorilor. In 
ccntru — doi tineri, unul cu acordeon, al-
tul cu chitară. Chitaristul vorbeşte, acom-
paniat de melodia unui marş. El spune că 
din cînd în cînd trebuie prezentat un 
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spectacol ale cărui rădăcini se află în 
x>ia(a străzii — a străzii cu o mie de 
feţe, a străzii de fiecare zi. Un astfel de 
spectacol este acesta. Expunînd programul 
tstetic, el se întoarce spre portretul lui 
Brecht. 0 clipă de respectuoasă tăcere, si 
spectacolul începe. 

Deosebit de interesant este faptul câ 
„stradaa nu aminteşte deloc de străzile 
neorealiştilor. Parcă actorii şi-au privit 
■eroii de la distanţă, şi i-au văzut deodatâ 
într-un mod deosebit, nou. Sacagiul (in-
ierpretat de G. Eibojenko) nu se loveste 
cu capul de perete, ci doar se preface că 
se loveşte ; prostituata îşi scoate capul nu 
pe o fereastră, ci din portretul lui Brecht; 
asezaţi pe trotuar stau zeii — iar nouă, 
celor din sală, ni se taie răsuflarea de e-
moţie. E sentimentul firesc în faţa feno-
menului de artă neobişnuit, dar autentic. 
Teoretic, ştiam ce semnificafie are „efec-
tul distanţării"; acum, însă, ni se de-
monstrează forţa reală ţi sensul lui. 

Armonios se îmbină în spectacol ele-
mentul popular şi sobrietatea (concretizată 
în absenţa machiajului, în lipsa decoru-
lui— în unele scene). Şi, în sfîrşit, muzi-
ca : cei doi muzicanţi întreţin ritmul, co-
municâ energie reprezentaţiei. 

...Buna Şen De se află într-un impas. 
Numai recurgînd la o înselătorie — de-
ghizîndu-se în vărul Şui Ta, omul cu ca-
racter de oţel — işi poate ea salva du-
gheana de faliment. Dar pe scenă nu se 
vede nici o transformare. Actriţa Z. Sla-
vina a ajuns la o înţelegere tacită cu pu-
blicul: îsi pune un melon şi o pereche 
de ochelari, şi publicul crede în metamor-
foză. Şi iat-o, astfel, conducînd fabrica. 
De fapt, pe scenâ nu există nici o fabrică: 
pur şi simplu, actorii stau cu spatele la 
spectatori şi îşi lovesc ritmic genunchii 
<cu palmele, repetînd o frază. Oameni şi 
maşini formează parcă acelaşi trup — 
irupul unei fiinţe cu multe capete, care 
mormăie ameninţător. 

Apoi, auzind cum aviatorul i-a batjo-
xorit dragostea, Şen De (redevenită ea 
insăşi, după ce, abia cu o clipă în urmă, 
<avea înfăţişarea vărului) se apropie de 
rampă. în spate, doi tineri cîntă un cîn-

tec trist; scoţîndu-şi ochelarii, dar uitînd 
de pălărie, ea ne arată un chip pe care 
c întipărită durerea. Aşa şi clovnul, la 
circ, îşi dă la o parte masca pentru a ne 
arăta un chip viu, omenesc... 

Oare nu la un asemenea teatru — în 
care arta interpretării psihologice se îm-
bină aproape cu opusul său — visa Vah-
tangov? Din aceastâ ciocnire a unor pie-
tre de cremene, scapără o nouă artă tea-
trală. 

Tinerii actori de la Studioul „Sciukin" 
l-au descoperit încă o dată pe Brecht; iar 
Brecht le-a dat posibilitatea să se descopere 
pe ei înşişi şi pe Andrei Voznesenski. Poe-
tul a adus teatrului versurile sale şi şi-a 
găsit aici locul. La început, spectacolul 
a şi fost intitidat ,.Teatrul şi poetul'*'. 
Acum poartă titlul uneia dintre cele mai 
bune poezii ale lui Voznesenski — „Anti-
lumi". 

„Cred că, în arta contemporană, cău-
târile pot fi deosebit de rodnice, deoarece 
aici se îmbină mai multe genuri — îsi 
dezvoltă Liubimov ideile. «Antilumile» 
reprezintă tocmai această îmbinare a două 
genuri diferite — teatrul şi poezia." 

Din nou, pe scena goală, cu sufitele 
lăsate foarte jos, întregul colectiv, în ma-
iouri negre; din nou, cunoscuta melodie 
din spectacolul Brecht — subliniind con-
tinuitatea principiului. 

Timpul — iată ideea acestui spectacol 
de cîntece, recitări şi dans. Timpul — în 
dubîă ipostază : divina Beatrice e pictată 
la stînga ; un robot încruntat — la dreap-
ta. Timpul — într-o unică ipostază: ju-
matate din portretul Beatricei, îmbinat cu 
jumătate de robot — chipul poeziei lui 
Voznesenski, chipul Timpului. Tot aşa au 
fost alăturate şi două melodii: scîrfîitul 
nearmonios al roboţilor care se prefac a 
fi oameni, şi melodia veşnică, pînă la 
urma învingătoare, a dragostei şi frăţie-
tăţii între oameni. Teatrul psihologic şi 
stilul de afis, bufonada şi tragedia, re-
prezentaţia de bîlci, satirizînd aspectele 
absurde ale epocii, şi romanţa sentimen-
tală, emoţionantă — iată cîte elemente 
îl apropie pe Voznesenski de Brecht. Ima-
ginea teatralâ s-a întîlnit cu imaginea 
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poetică şi s-a născut o altă imagine, nouâ. 
Ansamblul a demonstrat convingâtor şi 

spirituaî ca o poezie poate fi recitatâ şi 
■dansată („Strip-tease"), dezvăluită prin 
mijloacele pantomimei („Pe Enisei") sau 
eîntată ca o ceastuşkă („Baia"). După 
„Strip-tease" şi „Rock-and-roll" sună deo-
sebit de impresionant versurile „Linişte 
vreau, liniste /". „Parisul fără rime" e 
ironic, trist, subtil, aşa cum îi stă bine 
Paristdui — despre care povestesc un 
jrancez şi o franţuzoaică. Lipsa de uni-
tate lăimtrică a momentelor spectacoluîui, 
incontestabiiâ, are întrucîtva şi semnifi-
caţia unei descoperiri: Voznesenski este şi 
eî asemenea unui caleidoscop. 

După Brecht şi Voznesenski, tealrul a 
explorat proza lui Lermontov. „Un erou 
al timpului nostru" nu a fost aleasă la 
întîmplare, ci în continuarea aceleiaşi linii 
de căutare: calea spre teatrul popular 
trece prin epos. Este o idee ce-l preocupa 
si pe Vahtangov, şi pe care o întîlnim 
deseori la Brecht. 

Poate că nicăieri crezul care animă co-
lectivid nu şi-a găsit o expresie atît de 
deplină ca în Zece zile care au zguduit 
lumea — spectacol popular în două părţi, 
cu pantomimă, circ, bufonadâ, împuscă-
turi, dupa cartea îui John Reed. Intreaga 
atmosferâ a spectacolului reînvie primele 
manifestâri de artă revoîuţionară. 

La intrare, un om înarmat controiează 
biîeteie, ca pe nişte permise de „îiberă 
trecere" şi le înfige în baionetă. O fată 
în manta 7nditară, cu băsmălufă roşie, 
prinde îa piept tuturor spectatorilor cîte 
o cocardă roşie. în saiă, pubiicid e adu-
nat ca pentru miting. De jur împrejur, 
lozinci imense, pe pînză roşie. Pe scenă, 
actorii execută un scurt exerciţiu de an-
trenament. Pe nişte suporturi atîrnă cîteva 
măşti, jobenuri, nasuri faîse. Patru chi-
tare şi un acordeon menţin ritmul. Apar 
trei ostasi ai Armatei Roşii. îşi scot puş-
tile de pe umăr; răsună o tripîă împuş-
cătură: începe spectacohd. 

„Cum se poate îmbina pantomima cu 
publicistica f — îl întreb pe regizor. 
„Dar Brccht şi Maiakovski, trasînd un ta-
blou eroic, patctic, satiric, al epocii noas-

tre, nu au îmbinat oare «misteruî» cu 
«bufuî», tragedia cu grotescul, drama cu 
comedia ?/" De pildă, Kerenski (în inter-
pretarea lui N. Gubenko — Aviatorul în 
Omul cel bun şi Peciorin în Un erou al 
timpului nostru) este un politician acro-
bat. El poate să facă tumbe, să se rosto-
golească, să execute salturi mortale. 
Această metaforâ — politicianismul capa-
bil de orice trucuri — prinde viaţă sub 
ochii publicului. Kerenski urcâ spre cul-
mile puterii păşind pe spatele micilor-
burghezi, pînâ ajunge pe umerii unui 
domn cu joben, si de acolo, într-o pozi-
ţie napoleoneană, ţine un discurs despre 
trăinicia guvernuhd său. 

într-altă scenă, Liubimov utilizează mij-
loaceîe teatrului agitatoric. Pe ecranul alb 
se văd trei umbre uriaşe — o patrulă a 
Armatei Rosii. Jos — un furnicar de 
oameni mârunţi, „umbreîe trecutului", 
contrarevoluţionari de toate nuanţele. 

„Teatru de umbre ?" — l-am întrebat 
pe regizor. „Da, dar îmbogăţit cu mij-
loace cinematograficc". „Pantomimă f 
„Da, însă bazatâ pe experienţa lui Mar-
ceî Marceau". „Bufonadâ şi numere ex-
centrice ?" „Da, care ne amintesc însâ de 
«Dictatoruî» iui Chaplin". Sau, de piîdâ, 
un simboi: patru mîini realizează gra-
tiile unei închisori. Figuri care se agită, 
toată închisoarea se clatină. Şi prin ce-
lule, într-un ritm trepidant, asemenea 
unei flăcări roşii, palpită trupul unei fete: 
a izbucnit revolta. 

în acest spectacol, un roi deosebit de 
important îl joacă îumina. Cortina de ca-
tifea, de pildă, estc înlocuită cu o cortinâ 
de lumini. 0 rază se plimbă prin scena 
întunecată şi smulge din beznă, una cîte 
una, feţe chinuite de femci: e o coadă 
la pîine. Prinzînd cîte un chip, îumina îl 
apropie parcă de spectator, în gros-plan, 
ca îa cinematograf. 

S-ar putea enumcra multe idei inge-
nioase ţi orig'male foiosite în acest tea-
tru : dar e timpul să punem punct. După 
cum se vede, Liubimov nu are intcnţia 
„să moară în actor". Vechea dispută este 
rezolvată aici, evident, în favoarca tea-
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trnhii rcgizoral. Ceea ce nu înseamnă că 
regizorul ar ncga rolul actorului; dimpo-
trivă. Spectacolele teatrului „de pe Ta-
ganka" sint create de întregul colectiv: 
împreună, improvizînd, sînt realizate mi-
zanscenele. Fiecare actor interpretează 
patru-cinci roluri. Cîte posibilităţi pentru 
glume şi trucuri — pe care le poate invi-
dia circul —, pentru parodii — pe care 
le poate invidia estrada! Şi, în primul 

Turneul Teatrului de Comedie s-a des-
făşurat într-o stare de febrilitate continuă, 
începînd cu pregătirea lui în ţară şi sfîr-
şind cu emoţiile reprezentaţiilor şi, bine-
înţeles, cu cele ale urmăririi cronicilor în 
ziarele franceze şi la posturile de radio. 

După premiera Rinocerilor, am avut 
prilejul, prin amabilitatea deosebită a 
domnului A. M. Julien, directorul Tea-
trului Naţiunilor, să văd cîteva dintre 
cele mai reprezentative spectacole pari-
ziene ale stagiunii. Alegerea nu a fost 
uşoară, căci oraşul are peste 60 de săli 
de spectacol, socotind şi noile teatre din 
împrejurimile Parisului, iar repertoriul 
este deosebit de variat. Titlurile pieselor, 
cînd autorii nu sînt prea cunoscuţi, actori 
celebri care lansează şi se lansează cu un 
text inedit (acţiune întotdeauna riscantă), 
publicitatea zgomotoasă sau lipsa com-
pletă de publicitate, cronicile de multe 
ori complet contradictorii privind acelaşi 
spectacol, toate constituie criterii deru-
tante — într-un peisaj teatral compus din 
realizări de înaltă ţinută artistică, dar şi 
din foarte multe înjghebări comerciale, 
cu ţinte care vizează un gust destul de 
scăzut, companii efemere şi inconsistente 
ca şi produsul pe care îl lansează. Oameni 
de teatru talentaţi creează într-un climat 
în care un succes oferă un gaj material 
pentru lansarea într-o nouă piesă, dar în 
care o cădere îl poate obliga pe un regizor 
să treacă fără tranziţii de la teatrul de 
avangarda la punerea în scenă a unor 
spectacole de strip-tease, sau, după o mon-
tare ratată pe o scenă importantă, să re-
vină pentru recuperarea forţelor într-o să-

rînd, bucuria adevărului lăuntric, a co-
municării psihologice cu partenerul. 

Tînărul ansamblu se afirmă deocam-
dată ca un teatru al romantismului eroic, 
atras spre spectacolul popular. Dar e prea 
devreme pentru a închide într-o definiţie 
metodele sale artistice. El se află în plin 
cfort, xn căutare, tinzînd mereu înainte. 

E. Azemikova 
Iulie 1965 

liţă de teatru avangardist, de unde, dacâ 
realizează un succes, să poată reveni pe o 
linie centrală de plutire. 

Buletinul săptămînal „L'officiel des 
spectacles" oferă un palmares în care 
gustul spectatorului poate oscila între se-
verul Dosar Oppenheimer cu Jean Vilar 
şi Pana mătuşii mele cu Robert Dhery şi 
Colette Brosset (cunoscuţi din filmul 
Frumoasa americană), reluarea unui for-
midabil succes, exportat doi ani în Sta-
tele Unite ; sau între discutatul Hamlet 
cu Pierre Vaneck la T.N.P. şi Melcii 
mor în picioare cu Francis Blanche ; între 
clasicizantul spectacol Războiul civil de 
Henry de Montherlant şi Frisson, noua 
revistă de mare montare de la „Moulin 
Rouge", al cărei afiş reia într-o manieră 
modernă stilul grafic al lui Toulouse-
Lautrec ; între fastuoasa reînviere a infa-
tigabilului Cyrano la Comedia Franceză 
şi ultima montare a lui Andre Barsacq, 
Astă-seară se joacă fără piesă de Piran-
dello, sau între Jurnalul u?iui nebun după 
Gogol şi vodevilul Cînd te însori cu ne-
vastă-mea ?, sau între, sau între... 

Inundat de atîtea titluri, am reuşit 
să-mi fixez alegerea la cîteva spectacole, 
diverse ca stil, unitare ca valoare artis-
tică. 

ŞASE PIESE, DOI AUTORI 

La Theâtre de Poche „Montparnasse" 
am văzut noua montare a lui Antoine 

SEri de feafru Is hm 
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